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Knacax. ObepyHMOBYIOMbCsl OCHOBHI OPeAHI3AYIIHO-NeOa202iUH YMOBU eeKmUsHOL nedazoeiuHoi npoginizayii.
Bonu posxpusaromvcsa uepes nopmamuene npasose, HAGUWILHO-MEMOOUUHe, OpeaHi3ayitiHO-MexXHON02IYHe |
pecypcHo-inghopmayitine  3a6e3neuenns. Jlana KOpomKa Xapakmepucmuka KodicHozo 3 ymos. Ha ocnosi
pe3yiibmamia 6a2amopiuHo20 MOHIMOPUHEY POOUMbCS BUCHOBOK NPO eQeKMUBHICIb 3ACIMOCY8AHHSL KOMIIEKCY
PO3TISHYMUX YMOB.
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Pe3gaH O. O.
ACMNEKTU IMIXKEBOIO NiAXony y NiarotoBul NEPEKNALAYIB

Y ecmammi 3 sicosano cymv nowsmms ““imiooc” y npopecitiomy acnekmi sik 0opaz npoghecii y macosiii
CBI0OMOCI; BUSHAYEHO 0CODIUBOCII IMIOJICY NEPEKNIAOAUI8 PI3HOT (YYHKYIOHWILHOL CHPAMOBAHOCHI . NOCTTIOOGHULL
NEPeKa0ay YCHUX MeKCmia, Nepexiaoay-CUHXPOHICI, NEPeKIaoay NUCbMOBUX MeKCmie (XYOOICHIX, HaYKOBUX,
CNeYiabHUX), A MAKONC ONOCEPEOKOBAHUX MA 000amKOo8UX npoghecitl: nepexiaoay-peqheperm, nepekiaoay-
JACYPHATCI, BUKTAOAY THO3EMHOT MOBU, NEPEKIAOAU-2I0; NPEOCMAGIIEHO CXeM) IMIONCEeBOT NIO2OMOBKU MAUOYMHIX
NEPeKIa0ais y npoyeci HABYAHHL, WO PeanizyembCs HA emanax: CHpULHAmMms oopazy npogecii, iMiodc-anaiisy,
iMiOoiC-Kpeamugy, iMIOAHC-OU3AUHY M IMIONHC-POMOYULEHY .

Knrwouosi cnosa: imiooic, nepexiadau, npogecis, hyukyii disibHocmi nepexiaoaia, oopas.

Mpobnemun Bnbopy npodecii B ymoBax HaagmipHoIl iHcbopmaTmaaLii cy4acHoro
CYCNiNbCTBA XapakTepusytTbCA BMAIMIBOM Ha MOTUBALLIO NIOOVHU Pi3HUX (PaKTopIB,
AKi MOXYTb CTaTU SK MO3UTUBHUMM, TakUMK, WO 30YMKYOTb MPUPOAHI CUnK
OCOBUCTOCTi, aKTUBI3YIOTb MOTEHLUIMHO BaXNMBI 1i pecypcu, TaK i HeraTuBHI, siKi
CTOCYHOTbCS 30BHILLHBLOrO TUCKY Ha MONiogy NOAUHY, 3acTaBnisoun it pobuTtn BubIp
B yMOBaX, KON OAHO3HA4HOI CNPAMOBAHOCTI WoA0 duaxy we He copMOBaHO.
OoHnm i3 Takux QakTopiB, SKMW MOXHA po3rnagaty | K MO3UTUBHUN, | SIK
HeraTUBHWI, € iMigX Npoecii, WO y cy4aCHOMY MeailHOMY MPOCTOpPI AOCUTb YIiTKO
nponaryeTbCs SK nporpama, skoi Mmae HabyTu daxiBeLpb KOHKPETHOI Npodecii.

Y cy4yacHOMy HayKOBOMY OUCKypCi Npobrnema iMigpKeBoro acnekty y CTBOPEHHI
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obpasy chaxiBus noe’sizaHa OGinbLIOK MIpOKO i3 NEBHMMMK CTEpPeOoTMNaMKn ysBreHb
npo npodpecito  [6]; penyTauieto [7]; HaAyKOBLi  YiTKO  BUOKPEMIIOOTb
COLLIOKYNbTYPHUMA acnekt Yy 3MIiCTi 3a3HaveHoro yTBopeHHs [11]. bBinbuwicTtb
AOCHipKEeHb NPEeACTaBNAlTb BaXMBICTb ypaxyBaHHs npobnemu iMigxy vy
dopMmyBaHHI npeactaBHUKIB  npodpecin  Tuny  “IioguHa-firognHa”.  neparoris
(O. AHgpeeBa, K. AtamaHcbka, €. bapbina, O. loposeHko, O. pewnnix, T. [Josra,
J. Kanganoea Ta iH.), ncuxonorie (O. I'piHayk, H. Hasapuyk, O. 3arBoOpHIOK),
nonitonoris  (B. bebuk, C. Oenuciok, O. Kyuosa), ynpasniHuiB (C. boncyH,
O. byxapkoBa, O. lNopwkosa). OgHak no3a yBaroto AOCHiAHWKIB Hapasi 3aniwmnnach
npobnema imimKy dinonorie-nepeknagadvis, WO HabyBae akTyanbHOCTI B acCnekTi
AOCUTb aKTMBHOI MOMYNSIPHOCTI 3a3HayeHol npodoecii B ymoBax rnobanisavii
CYCniflbHNX Ta EKOHOMIYHMX 3B’SI3KIB.

MeTta craTtti — 3'dcyBatM CyTb NOHATTA “IMIIK’ Yy NpodecinHOMY acnekTi;
BU3HAUUTM  OCOBNMBOCTI  iMigKy — nepekrnagadiB  pi3HOi  dyKHUOHaNbHOI
CNPSIMOBAHOCTI;  MPEACTaBUTU  CXeMy  iMiIKeBOI  MIArOTOBKM  ManbyTHIX
nepeknagadie y npoueci HaB4YaHHS.

MoHATTA “iMigXKy” YBIMLINO y CycninbHWIA OBIr 3aBASKN MOLUMPEHHIO iHTEpecy
Ao npodoecin, WO CnpssMoBaHi Ha MacoBy KOMYHiKauito: apTUCT, MOMNITUMHUIA Aisd,
CMOPTCMEH, LWOoyMeH, neparor Towo. LLnpokoMy BMKOPUCTaAHHIO Uen TepMiH
3060B’A3aHUA  amepukaHCbkoMy ekoHomicTy K. BongyiHry, skmin y 60-i poku
XX cToniTTa BBIB B AINOBUM i HaykoBWUA OBIr TepMiH “iMigx”, oBrpyHTYBaB NOro
KOPUCHICTb 4N4 AifI0BOro ycnixy.

CnoBHUKOBI CTaTTi TpakTylTb “iMIIK’ 9K “pekrnamHui, npeacTaBHULbKUA
obpa3 0Oyagb-koro (Hanpuknag, rPOMaacCbKoro fdisya), WO CTBOPHETLCA ANS
HaceneHHa” [4, c.500]; “rpomagcbka AyMmKa, ysBNeHHs npo OyAb-Kkoro, LWOCh;
penyTauid, obpas”, “obpa3 ocobu (3okpema ii BUrMsS4 i MaHepa MNOBEAIHKN)
crpaAMoBaHM Ha OPMYyBaHHA MPOMALCHKOI OYMKM YU YSBIIEHHA npo Hel” [5];
“‘uinecnpsimoBaHo ccpopmoBaHunin obpas (byap-akoi ocobu, sBuwa, npeameTa i
T. iH.) 3 METO eMOLiHO-NCUXONOrYHOro BNAMBY Ha Byab-koro Ans nonyndpuaadii,
peknamMmun i T. iH.” [2, C. 244].

OB6pasHICTb SIK XapakTepucTuka iMig)Ky B CydaCHOMY 3HAYeHHi npeacTaBreHa
B MNamM’siTkax YCHOI HapogHOI TBOPYOCTi: MiCHSX, Kaskax, Midpax, nereHgax,
ApUCNIB’'AX, MNpuKaskax, a npsaMuM nNigTBEPIKEHHAM Toro, Wwo TypboTta npo
HanexHun imigpk Gyna npuramaHHa NAnHI B PisHi enoxu, MoxyTb 6yTK 30epexeHi
Npi3BMCbKa iCTOPUYHMX OCIO, BMOATHUX MOCTaTen MWHYNOro, Hanpuknag, Biwmn
Oner, Bonogumup Csatun, Ceatononk OkasHHWA, HApocnas Myapun, wo
XapakTepusyBaro KOHKPETHY ocoby 3a ii ginamu i BUMHKamMK, Bigobpaxaroun imigx
iXHbOI ocobuctocTi (CBATMM — XpecTmB PycCb, YyBIB XPUCTUSHCTBO SK LepXKaBHY
penirito; OkasHHU — 3a BOGWBCTBO OpartiB; Myapun — 3a po3ym, GnarodyecTts Ta
NoniTM4HY BnpaBHICTb Towo) [8, c. 89]. Crig 3ayBaxuTu, WO XapakKTePUCTUKY
ICTOPMYHOT OCOBMCTOCTI MOXXHa MOB’A3aTH i3 Cy4aCHUM PO3YMIHHAM NOHATTS “iMigK”
onocepeaKoBaHO, OCKINbKM BOHA BCE XK TaKM CTOCYETLCA OKPEMOT 0COBUCTOCTI, ToA;
K “iMimK” npeacTaBnsge YABMEHHS MNPO JOAMHY, NPUHANEeXHy A0 KOHKPeTHOI
npodpecii. OTKe, OCHOBHUM €feMEHTOM 3MICTY MOHATTH “iMiMK’ MOXHa BBaXKaTu
YSIBMIEHHA MPO JIOAMHY, WO (POPMYETLCA Y CYCMiNbCTBI BHACMIOOK PO3YMIHHA i
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BUMHKIB.

Brnnue iMigXXy Ha ysBneHHA npo npodecito NIoANHN HapOaAMB HOBUI HayKOBUN
HanpsM — iMigxeornorito. Y 3apybikHMX po3Bigkax iMimK Aocnimpkysanu Ta
BM3Ha4ann $K y3aranbHEHHs1 JIHOACBbKOrO CHIPUUHATTA | WMOr0  OCMUCIIEHHS
(K. BoyngiHr), CyKynHiCTb 3HaHb, ysBMneHb i nepeabavyeHb nognHu npo o6’ekT i oro
otoyeHHs (B. MapgHep, C. JleBn), Habip 0COBUCTICHUX SKOCTEW, WO acOoLi€rTbCs
nogbMyM 3 NeBHOW iHAuBIAyanbHicTIo (P. BEHTOH), MeHTanbHy KapTUHKY; igeto,
NOPOAXKEHY YABOK abo 0COBUCTICTb B YABMNEHHAX MtoguHn, opraHisauil (C. Onisep),
ny6nivyHe “A” nognHK, CBOEPIAHY MacKy, MakisK, LLO 3aCTOCOBYETbCS, abun B o4ax
iHWKWX nogen matu npusabnveui surmnag (M. bepa), neBHWUM cMmBORNiYHMI 0Opa3
cnpunHATTS Oyab-akoro siBuwa, ob’ekta ta nioguHmn (b. bptoc, XK. Cerena), npouec
CTBOPEHHS (PipMOBOI  penyTauii, MeTOW 4HKOI € igeHTudikauis cybekta |
npuvBepTaHHa [0 Hboro ysBaru (E. bepHens), KOHCTPYKT, WO cKragaeTbcs 3
BiOHOWIEHHSA, Mi3HAHHS, cnpuviMaHHs | nepekoHaHHs (C. benaHgxkep, C. banu,
B. JloHrgen) [12].

Pi3Hi rinoTesn BYeHMX LLIOAO NOXOMKEHHS CrioBa imago 3BOAATLCA A0 TOro, Wo
crioyaTtky BOHO WMeHyBasro iHWYy pearnbHiCTb (CTaTtyc korii), WO Hacnigysana
‘nepwin” peanbHOCTI, iMiTyBana, cumeonidysana ii, Morna cnpummaTucs ftoauHOK
SK CpaBXHsi, He Byayym Takoto. Lle € BaXXniMBMM MOMEHTOM A PO3YMiHHA 3MICTY,
CYTi | PYHKLIOHYBAHHSA NMOHATTS “iMimXK”.

CyyacHe PpO3yMiHHS  MOHATTA  “IMIIK”  BUOKPEMITOE  OCHOBHI  MOro
XapaKTEPUCTUKN:  CTEPEOTUMHICTb, MacCOBICTb, EMOLiHICTb, CY0’EKTMBHICTb
CNPUAHATTS, NYBRIYHICTL NigTPUMYBaHHA 06paay.

O. AHgpeeBa, po3rnsgaloyn  CYTHICHI  XapaKTepUCTUKM  OOCHIOKYBaHOro
MNOHATTA 9K COLjianbHO-NCMXONONYHOro ABULLA, BUCMNOBIKE AYMKY, LLO iMiDK, TO6TO
cneundivHM “0bpas” npegmeTa, CNPUAMAETbCA TOAi, KON pakypC CrpuUAMaHHs
HaBMMWCHE 3MiLLLEHWI | BUCBITIHOE NKLLIE NEBHi CTOPOHM 06’eKTa, pe3ynbTaTtoM 4Yoro
€ iN30pHe BigobpaxkeHHs o6’ekTa UM ABULLA: “MiX “iMigkeM” | peanbHUM 06’ eKTOM
iCHye Tak 3BaHWA “poO3puMB Yy [AOCTOBIPHOCTI”, OCKIMbKW iMimK “srywiye chapou”
obpasy, BUKOHYHUM TUM camMmm YHKLiO MexaHiaMy HaBgitoBaHHA” [1, c.222].
. BepryH Bigmiyae, WO Yy CycninbCTBi MK pPO3MSOaETbCA SK  KyIbTYPHUN
deHOMEH, KynbTYpHUM KOA4, 3a [AOMOMOrol SIKOro BigOyBaeTbCs MOCTiMHA
penpeseHTauia ocobuctocti abo rpynm [6, c.38]. KO.[llanexa, I.llo4enuos,
B. Wenenb, O.YebukiH BM3Hauae iMipk sK ocobnuBui npouec npeseHTauii
OCOBUCTOCTi, WO BUCTYMAe OCHOBOK AJI1 CaMOCTBEPAXEHHA B CepedoBMLLi,
BVKOPUCTOBYETLCS AK MEBHA NCUXOTEXHONOrA BMMBY Ha couiym [13, ¢. 26].

[MopiBHAHHSA KaTeropii “iMimpK” i3 BMAMBOM, LLUO MPOCTEXYETbCA Yy BGaraTbox
BM3HAYEHHAX MNCUXONOriB, MiAKPECN0E MaHINyNATUBHICTb, 3aMaHNMBICTbL MOro SK
ncuxiyHoro obpasy, WO Adie Ha emoujiHy cdepy ocobucTocTi, iHodi M Ha i
NiacBiAOMICTb. IMIgK 3OINCHIOE BNAMB Ha MOBEAIHKY Ta MeXaHi3MW CBiOMOCTI
MOANHN 32 PpaxyHOK CUITbHOrO €MOUIMHOIO BPaXeHHs1, apke caMe TOAI 3HMXKYHTbCA
MEXaHi3M1 CBIiJOMOro KOHTPOSIO, i, BiAMOBIAHO, Y TaKMUX CUTYyaUisiX iMiMK BUCTYNae
MaHinynaTUBHMM BNivBoMm [3, c. 18].

MoHATTS “iMigK’ Yy HayKOBiM Ta CyChifnibHO-MONYNSAPHIA niTepatypi 4acTto
NoB'si3aHe i3 CTepeoTMNnoM  (CXemMaTUyHMM, CTaHgapTu3oBaHMM  obpasom
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couianbHoro o6’ekTa, sBMLIA, 4acTO MOBTOPHOBAHUM, 3araribHOMPUAHATMM Ta
HacnigyBaHUM y OiSnNbHOCTI) Ta penyTauieto (ChopMoBaHOK rPOMaACLKOK AYMKOH,
CYCHifIbHO OLHKOK MPO SIKOCTi, JOCTOIHCTBA | HeOONiKM NeBHOro iHameiaa). OgHak,
Ha BiOMIHY Big CTepeoTuny, WO Yy 3arajflbHOMy 3HaYeHHi CYrOofloCHUW 3i CXEMOO
obpasy, Ta penyTauii, sika BUSIBNAETbLCA B CYyO’€EKTMBHOMY OLHIOBAHHI peanbHnX
dakTiB NoBefiHKN KOHKpeTHOro cyb’ekta, iMigpK MOXHa NpeactaBuTh sik obpas, Lo
CTBOPHOETBCA Y KOMEKTMBHIA CBIAOMOCTI BIigMOBIAHO OO0 YABHOI Moeni iCHyBaHHS
KOHKpETHOI npodoecii abo npodbecinHoi dyHKLji. Cnig ypaxoByBaTn 1 Te, LLO iMigK
NOANHN 3a Npodecielo — Lie XuBa pekrama uiel npodecii, OCKiNbKN NpencTaBnse
ineansHy MaHepy NpodeciHOT AisNIbHOCTI.

Y 3a3HayeHOMYy acrnekti npodpecia  nepeknagaya  yHKUiOHANbLHO
npeacTaBrieHa y HU3UI NpAMUX BUAIB AiSibHOCTI: NOCAIA0BHUI nepeknagayq yCHUX
TEKCTiB, MepeKknagay-CUHXPOHICT, nepeknagady MMCbMOBUX TEKCTIB  (XYOOXHIX,
HayKkoBWUX, CreyujanbHMX TOLLO), a TakoX OrnocepeakoBaHUX Ta [04aTKOBUX
npodpecisix: nepeknagay-pedepeHT, nepeknagay-XypHasnict, Bukragay iHO3eMHOI
MOBW, nepeknagay-rig Towo. KoxeH i3 3a3HadeHux BMaIB OiANbHOCTI BUOKPEMITHOE
OCHOBHi XapaKTepUCTUKK, SIKUMW Mae BOJSIOAITU nepeknagad, OCHOBHOK 3 SKUX,
6e3yMOBHO, € 3HaHHA iHO3EeMHOI MOBM Ta YMIHHA 1i BUKOPUCTOBYBaTU Y
KOMyHikauiax. OTke, rofnoBHUM efneMeHTOM iMiJpKy nepeknagada € Woro
NOMIMOBHICTb, KA B MacOBOMY YSIBfIEHHi MoXe HabyTu BiOTiHKIB MPUYETHOCTI OO0
KynbTypW iHWOT KpaiHu (nepeknagady — uUe TOW, XTO MOXe [03BONMUTM CODi
NOAOPOXXYBaTK CBITOM i 6e3nocepeHbO ChiflkyBaTUCh i3 HACENEHHAM iHLOI KpaiHu;
TOW, XTO B OpUriHami 4YuTae XydoXHK nitepaTtypy 3apybikHMX aBTOpiB, WO Aa€
MOXIMBICTb ChOpMyBaTK YABMEHHS NPO OCOBNMBOCTI KyNbTYpW Hapoay TOLLO).

Mepeknagad y cCcyd4acHOMy CBiTi Mae ©OyTW rOTOBMM  BMKOHYBaTW
npencTaBHULBLKI (PYHKUIT B opraHisauil. JianbHICTb Yy nocepegHULBbKOMY 3B'SI3KY i3
Pi3HUMN KaTeropisMu paxiBuiB, pisHUMM CniflbHOTaMX BUMAarae Bif nepekragada
CPOPMOBAHOCTI YMiHb MOSICHEHHA NepedopasyBaHHA Nekcem Ans X OAHO3HAYHOro
PO3YMIHHSI Pi3HUMM  KOMYHiKaHTamu. Moro eHuuKnoneaWyHicTs Mae OyTu
PO3BMHEHOK 00 PiBHA LWBWUOKOI Ta edeKTMBHOI CeMaHTu3auji MOHATb, WO €
KIMOYOBUMMU Y NOSIITUMHOMY, EKOHOMIYHOMY, KyNbTYPHOMY AUCKYPCI.

YCniWwHiCTb Kap'epu nepeknagadya 3anexuTb Bif TOro, HackKifbku BiH 3yMiB
YCBIJOMMUTM KOMMNSEKCHICTb XapakTepy NpogecinHoro iMiapky, Ae 3HaHHS iHO3eMHOI
MOBM Ta YMIHHS HEK KOPUCTYBaTUCb Y AiSNbHOCTI cTae ManoedekTMBHuM 6e3
30aTHOCTI  yCBigOMMIOBATU OCOGMNMBICTL CUTyaUi KOMYHiKaUji, 3HaHHA HOPM
KynbTypW NOBEAIHKM, 30BHILLHBOIO BUIMSAY, MPOTOKOMY Ta NO4IGHNX eneMeHTiB, Lo
CTal0Tb BaXXeNsIMN KOHKYPEHTOCMPOMOXHOCTI.

tO. MaTiowmHa npodpecinHuiA  iMIZIXK  Nepeknagada xapakrepusye K
“KOMMOHEHT MOro MPOMECINHOI KyNbTypU — KOMMJSIEKCHE MOHATTS, O0ByMOBneHe
30BHILLUHIMW Ta BHYTPILHIMM SKOCTAMU haxiBLs, WO LiniecnpsaMoBaHO (hOpMyETLCA
y npoueci NnpodecinHol OisiNbHOCTI Ta peani3yeTbCa SIK MOro camonpeseHTauis y
AKOCTi npeacTaBHWKa npodoecii” [9]. BUOKpeMrolyM  KOMMOHEHTU  iMIDKY
nepeknagada (NIHMBICTUYHUW Ta EMOUIMHUW [HTEeNeKT, KynbTypy MOBW, 3HAHHS
NPVHUMNIB AiNOBOro eTuKeTy Ta 30BHILUHIM BUMMSL), HAyKOBELb 3ayBaXye Ha IX
doyHKLIOHANbHOCTI SK iIHCTPYMEHTIB BIAMBY Ha KOMYHIKaHTIB.
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Y dopmyBaHHI iMigKy nepeknagada BaXknNMBOCTI HabyBae npodinib MOro
AIANbHOCTI:  nepeknagay-CUMHXPOHICT Mpautoe Yy cheujanbHin - kabiHi — Tomy
HEBaXXNMBUM ONs iMiO)Ky € MOro 30BHILLHIA BUrNa4, ogHak G6inblioi Barn HabyBae
CTPECOCTINKICTb; nepeknagady yCHOro nocnifoBHOrO nepeknagy Ta nepeknagad-
pedepeHT € nybnivyHOK 0COBO0I, TOMY BaXKIIMBOK YACTMHOK iMIDKYy BM3HAYaAEMO
30BHILLHIN BUIMSL, BWUCOKUA piBEHb peareHTHOCTI (WBUOKICTb peakuir)). [[Ons
nepeknagadis MMCbMOBOrO Nepeknagy BaXMBMMM YacTUHaMM iMigky 6yayTe came
KyrnbTypa MOBU, EMOLINHNIA iIHTENeKT (CTPECOCTIVKICTb).

IMipkeBMM  acnekT 'y NpodecivHii  nigroToBui nepeknagadis Habysae
BaXNMBOCTI BHACMQOK TOro, WO CTYOEHTU OTPUMYIOTb YSBMEHHS NPO Npodecito
yepes i CyO’EKTMBHE CNPUMHATTS, LLO MEBHOK MIPOO I'PYHTYETLCA Ha pPeKaMHin
iHpopMmaLii, oBpa3sax, HaBisHMX NiTepaTypoto, 3acobamm KiHoIHAYCTPIT Towo. OTxe,
BUGIp Mpodpecii MOXXHa BBaXKaTU NEBHOK Mipo0 OOYMOBEHUM came igearnbHo-
HaIBHUM iMiDKEBUM 11 CPUNHATTSM.

OpHak HenpaBunbHUM Oyge OEeMOHCTpyBaTW CTYAEHTaM XMOHICTb  TXHiX
ysiBfieHb Npo nepeknagada — 3aBOaHHAM YHIBEPCUTETY Ma€e CTath y TOMY Yucni
OpMyBaHHSA Yy CTYOEHTIB CNPSAMOBAHOCTI Ha iMimKeBe Mo3ulioHyBaHHA cebe vy
Npodbecii, OpPIEHTYIOYMCb Ha akTyani3auitdo 30HM HaWBNMXKYOro pPO3BUTKY,
BM3HA4YEeHHS “00pasy Ha 3pocTaHHs”. MNoromkytouncs i3 gymkoto B. OnekceHka npo
eTanHicTb popmyBaHHs HOBOro iMimpKy [10], Maemo Hamip aganTysBaTu Lien npouec
Ana iMimpkeBoi NigroToBkM ManbyTHIX nepeknagadis, WO MOXHa pO3no4inuTi Ha
eTanu:

— CNpUHATTS 06pady, Ha OCHOBI Akoro Byae dhopMyBaTMCA BNACHUIA LinicHUIA
NpodeCiHMA iMIOXK;

— IMiIpK-aHani3, BHacnigokK sikoro NpoBOANTLCA aHani3 30BHILLHOCTI Ta SIKOCTEN
MarbyTHBEOro nepeknagaya, BUOKPEMIOIOTECA Pecypcu, ki MOXYTb OOYMOBUTU
BMO ManbyTHBLOI nepeknagaubkoi AOisinbHOCTI — i BigNoBiQHO OO0 Ui€l AisinbHOCTI
BUOKPEMITEHHA Ta BWXOBAHHSA iHAOMBIAYanbHUX OCOBUCTICHUX pUC, WO CTaHyTb
OCHOBOI B1aCHOro NpogecinHoro imigxy;

— iMigK-KpeaTvB, WO peanisyeTbCs 4Yepe3 BUKOPUCTAHHSA (MPUMIpOBaHHSA)
OKpEMUX eNleMeHTIB BaaHoro iMiaKy: CTUMIO CRiNKyBaHHA, TEXHIKM BOSOLIHHS
MOBOIO, XXeCTaMu, 30BHILLUHLOrO BUrNAay;

— IMiIpK-OM3alH, KU BUSIBNISIETLCA Y BXXMBaHHI B 06pa3 ManbyTHbOI npodoecii
(BinbLuoto Mipoto Len eTan BigbyBaeTbCa Ha NPOMECINHIA NpaKTUL);

— IMiIPK-NPOMOYLLIH, Y MeXax siIKoro ManbyTHin nepeknagay popmye ayMky npo
cebe Ak graxiBua y NpodpecinHin cninbHOTI (Ha UbOMY eTani KOHKPETHUA CTYOEeHT
I0EHTUMIKYETLCA 3a NEBHUMU NULLE MOMY NPUTaMaHHUMU XapaKTepUCcTUKamm).

BucHoBKM. Y3aranbHioowouM 0COBNMBOCTI  IMIgKY nepeknagadviBs  pisHol
oyHKLiOHANbHOI  CrIPSMOBAHOCTI, BU3HA4YaEMO, WO BaXMMBUMMK acrekramu
YCBiAOMINEHHS NPOdIECIMHOIO iMiDKY CTaloTb 0COBNMBOCTI ManbyTHBEOT NPodecCinHoT
AiSiNbHOCTI, OCHOBOK HAKOI Ma€ CcTaTu BUCOKMM PIBEHb KYNbTYypyU iHO3EMHOro
MoBrieHHA. Kpim Toro ans imigxy npodpecii nepeknagaya BaxnmBocTi HabyBaloTb
YMOBM npaLi, ocobnmnBocCTi opraHisauii pobo4oro npocropy (3py4Hur abo cTaTycHUn
oOdar, akcecyapu); MOXNMBICTb B3aemopii npodpecin (nepeknagay — XypHanicT-
MDKHapOOHVK; nepeknagay-Buknagad; nepeknagad-pedepeHT); KaTeropii eTukm,
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€CTETUKN, a TaKOX AWHAMIYHICTb, CUTYaTMBHICTb, CYyO€KTUBHICTb, €MOLINHNI
IHTENeKT daxisus.

Y dopmyBaHHi iMiJpKy ManbyTHBOrO nepekrnagadya B YHIBEPCUTETI KOPUCHOKD
NpeacTaBAseEMO CXeMy iMiPKEBOI NiArOTOBKM ManbyTHIX nepeknagadviB y npoueci
HaBYaHHS, WO peanisdyeTbCs 3a eTtanamu: CNpurHATTS obpady npodoecii, imigk-
aHaniay, iMigXx-kpeaTtuBy, iIMiOX-OU3arHY Ta iMIOX-MPOMOYLLEHY .

[MepcnekTnBol noganbWnX pPO3BIAOK BU3HAYAEMO [OOCHIOXKEHHS BUBY
npodecinHoro  iMipKy nepeknagadya Ha  Opradisauito  1Moro  npuBaTHOI
KUTTERISANBHOCTI.
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PE3BAH O. 0. Acnekmul umuoxicesoz2o no0xXo0da 8 NOO20M 08Ke NePeoOUUKOE.

B cmamve sviicnena cymo nowsimust “‘umuooic” 6 npogeccuonaibHom acnekme Kak oopaz npogheccuu 8
MACCOBOM ~ CO3HAHUU;  ONpeOeNieHbl  OCOOEHHOCMU — UMUONCA — NEPeBOOYUKO8  PA3HOU  (DYHKYUOHALHOLL
HANPAGNICHHOCMU - NOCIe008aMENbHbILL NEPEBOOYUK YCMHBIX MEKCMO8, NEPeBOOYUK-CUHXPOHUCII, NEPEBOOHUK
NUCLMEHHBIX  MEeKCMOo8  (XYOO0IHCECMBEHHbIX, HAYUHBIX, CHEYUATbHBIX), d MAK’Cce ONOCPeOCMBOBAHHbIX U
OONOHUMEILHBIX NPOeccul: nepesoo UK-pedhepern, NEPesoOUK-DICYPHAIUCITL, NPEeNo0asamens UHOCHPAHHO20
SA3bIKA, NEPEBOOYUK-2UO; NPEeOCTNABNEHA CXeMA UMUONCEBOT NOO20MOBKY OVOYIUX NEepeBOOUKO8 8 npoyecce
YueObl, KOMOPAs peanus3yemcsi Ha dMandax: 60CHpusimue o0pasa npogeccuut, aHamu3a UMUONCA, UMUONCEEO2O0
Kpeamusa, UMUOIICE8020 OU3ALIHA U UMUOICEBO20 RPOMOYUUEHA.

Knrouesuvte cnosa: umuooic, nepesoduux, npogheccus, PyHKyuU 0essmebHOCMU NepegootuKd, obpas.

RezvAN O. O. Aspects of image approach in training philologists-interpreters and translators.

The article clarifies the essence of the concept ““image” as a conception of a person formed in society as a
result of understanding his/her actions, and its meaning in the professional aspect is detailed as an image of the
profession in the mass consciousness. The main characteristics of the professional image are presented: stereotype,
mass character, emotionality, subjectivity of perception, publicity of maintaining the image. It is substantiated that
the main element of the interpreters’ and translator's image is his / her multilinguality. The characteristics of the
interpreters’ and translators' image of different functional orientation are defined: the image of the interpreter of
consecutive interpretation includes a representative level of appearance; for the simultaneous interpreter, stress
resistance is an important element of the image; the peculiarity of the image of the translator of written texts
(literary, scientific, specific) is the emotional intelligence. It is proved that in the conditions of realization of the
interpreter or translator in indirect and additional professions (interpreter or translator consultant, translator-
journalist, teacher of foreign language, translator-guide) the image acquires shades of additional professional
activities.

The system of image formation of future interpreters and translators in the process of training is presented,
which is implemented in the following stages: perception of the image of the profession, image-analysis, which
allows to identify the resources that can determine the type of the future interpreter’s or translator’s activities;
image-creation realized through using (fitting) of the individual elements of the desired image; image design that
manifests itself in getting the feel of the future profession and image-promotion, within which the future interpreter
or translator forms a self-concept as an expert in the professional community. It is concluded that for the image of
the profession of an interpreter or translator such characteristics are important as a foreign language culture,
working conditions, peculiarities of the workspace organization, possibility of interaction among professions, as
well as categories of ethics, aesthetics, dynamism, contextuality, subjectivity, emotional intelligence of a
professional.

Keywords: image, interpreter, translator, profession, functions of an interpreter or translator activity.
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